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POISTNÁ ZMLUVA PRE POISTENIE ZODPOVEDNOSTI ZA ENVIRONMENTÁLNU 
ŠKODU - ENVIRO MAX 

POISTENÝ 

Názov spoločnosti Adresa Miesto -dodacia po~ta 
Slovenská elektrizačná prenosová sústava, a.s. Mlynské nivy 59/A PSČ 824 84 Bratíslava 
Bankové spojenie - názov peňažného ústavu Kód banky l čislo účtu l š pecifický symbol 
Tatra banka a.s. 1 1 o o 2 6 2 o 1 9 1 9 o o 

POISTNÝ SPROSTREDKOVATEĽ 

Názov spoločnosti Adresa Miesto- dodacia pošla 
CONCORDE spol.s r.o. Odborárska 5 PSČ 831 02 Bralislava 
Bankové spojenie - názov peňažného ústavu Kód banky lčíslo účtu ' Špecifický symbol 

VŠEOBECNÉ ÚDAJE 

l 

Začiatok poistenia Koniec poistenia Retroaktívny dátum ······· ·· ··· ········ ·· 1.11.2013 neurčito Reverzný retroaktívny dátum ... .................... 

OBSAH POISTENIA 

Miesto poistenia: 1 . ... , .. ............ ........... ... ............. ... ... ...... ......... ..... ....... .............. ............. ... ... ......... ... ... 
Slovenská Republika 2 . ......... ....... .... ................ ............ ... ......... .. .... .... ........... ... .................. ............ ... ... ... ... 

3 . ... .............................. ...... ... ............... ... .............. ....... ............ .... ........ ... ...... ... ... ...... 
4 . .............. ........ ... ........ .. ....... .. .... ... ... ......... ......... .. .. .... ....... ... ...... ... ..... .... ...... ... ... ...... 

Článok ll. 
bod 3. Vlastné náklady na primárnu nápravu x dojednáva sa O nedojednáva sa 
bod 4. Náklady na nápravu uplatnené voči poistenému x dojednáva sa o nedojednáva sa 
bod 5. Súkromnoprávna zodpovednosť 

bod 6. Preprava 

bod 7. Prerušenie prevádzky 

bod 8. Znečistenie z poistených činnosti 

Súhrnná poistná suma 

Spoluúčasť 

OSTATNÉ DOJEDNANIA 

Doba preru~nla prevadzky 

Spoluúčasť z prerušenia prevádzky 

x dojednáva sa O nedojednáva sa 

o dojednáva sa o nedojednáva sa 

o dojednáva sa O nedojednáva sa 

o dojednáva sa O nedojednáva sa 

100 000 EUR 
za jednu a všetky poistné udalost i počas poistnej doby 

5 000 EUR 
z: každej poistnej události 

mesiacov 

dni 

1 .......... .............................. ... ... ............ ... .. .... ......... ..... . ... ..... . ... ..... . ........... ............. .. . 
2 . ......... ...... ...... .... ..... ..... . .. . ..................... .... ................ .............. .. ...... ... ...... .. ... ...... . .. 



./ 

f ,..AJE O POISTNOM 

l Ročné poistné ' SpOsob platenia poistného ročne Dátum splatnosti 
3 346 EUR 

V prlpade úhrady poistného prostrednictvom prevodného prlkazu z Vášho účtu Vám ponúkame možnosť platit' na niektorý z našich 
nasledovných účtov: 

0175126457/0900 Slovenská sporite lňa 

1029706001/1111 UniCredit Bank 
0202120000/6500 Poštová banka 
0090004012/0200 Všeobecná úverová banka 
4804915001/5600 Prima banka Slovensko, a.s. 
Ako variabilný symbol pre úhradu poistného uvedle číslo poistnej zmluvy. 

Poistený prehlasuje, že bol oboznámený s podmienkami vyplývajúcimi z tohto poistenia a zárovei'\ svoj im podpisom potvrdzuje prevzatie 
Všeobecných poistných podmienok pre poistenie zodpovednosti za environmentálnu škodu - ENVIRO MAX č. 674. 

Poistenie môže v zmysle§ 800 ods. 2 Občianskeho zákonníka č. 40/1964 Zb. (v znen! neskoršlch predpisov) vypovedať každý z účastníkov 
do dvoch mesiacov po uzavretí poistnej zmluvy. Výpovedná lehota je osemdenná; jej uplynutím poistenie zanikne. 

1.1 1.2013 

V zmysle zákona o ochrane osobných údajové. 428/2002 Z.z. v znení neskorš ich predpisov, podpisanfm návrhu tejto poistnej zmluvy poistník 
(poistený) dáva súhlas spoločnosti KOOPERATIVA poist'ovňa , a.s. Vienna Insurance Group, aby j eho osobné údaje zfskané v súvlslosli s touto 
poistnou zmluvou, vrátane údajov o zdravotnom stave, spracovávala v rámci svojej čin nosti v poisťovnlctve po dobu nevyhnutnú pre 
zabezpečenie výkonu prá11 a plnenia povinnosti vyplývajúcich z tejto poistnej zmluvy. 
Zárovel'l dália súhlas, aby jeho osobné údaje poisťovňa poskytol/ala fyzickým a právnickým osobám podnikajúcim v oblasti poradenskej resp. 
sprostredkovateľskej činnosti v oblasti poisťovnfctva ako aj ostatným subjektom podnikajúcim v poisťovníctve a združeniam týchto subjektov a to 
aj do iných štátov, v prfpade ak to bude potrebné pre zabezpečenie výkonu práv a plnenie povinnosti z tejto zmluvy. 
Poistený resp. poistnlk mé právo udelený súhlas odvolať doručenfm písomného oznámenia na adresu sfdla poisťovn e. Odvolanie súhlasu sa 
stáva účinným až uplynullm doby nevyhnutnej pre zabezpečenie výkonu práv a plnenia povinnosti polst'ovne vyplývajúcich z tejto poistnej 
z.mluvy. 

v Bratislave dňa 

~a poistené 

Ing. Martin Malanik 

11rchný riadilel'~eku ekonomiky 

Ing. Alojz ~mál 

výkonný riaditer se i~ávy majetku 

Za poisťovatera: 

~artin Kučera, MBA 
...1!------· ·-·-U.. • ' 

... i · Martina Fialová 

dionent vzniku poistenia 
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Ci tiO MvrtiiJ pDr,uwj zmiiJV)' 

l<oopera tiva.A 

KOOPERAnYA pol s !'ovilo, u, 
Šlt!f:mo\lifoVi14. 416 23 Bratis.lavJ 

tel. ••21121S72Dt 173 

V ICHM4 l KSU:IIIAHCC C ROUP 

PONUKA ••• ••2112152 ~ 998 

t> r 

Obcho an ý nd z ov polston~ho o jeho 4/dJo podl'ól výpisu z roglstrll: 
Slovenská clak1ril:ltn4 pronsovS smo.va, a .s. 

MlynaM Nivy G91A 

824 84 Br.ollslovo 

IČO: 35121141 

- ~--·~n- --- _" 1 Onmn' Spolrttl!.•t'v"EUR 

RIZ/~o 
;.Pro<*rlt< po/mttlr l plll!nosť P"lsJni~TJVvEiJR 

H .... po/sten/o % min. v EUR 
-

Zocfpove<fnoarz:a 
Pcsa\Oitie ZDdpovedriosti za alWinlrt.me.n:.iltlu &kodu 1 EÚ tOO OOO,M l 5 000,00 

Ck.cdu 

Ml11l o poistenie Slawnsk.:i toJHJbDb 

Pro polstonlo platil V$EOBECNé POISTNé PODMIENKY PRE POISTENIE ZODPOVEDNOSTI ZA ENVIROMENTÁLNU äKOOU - ENVIItO MAX i:. 814 

t l. lll Vfastn6 n~~drna primA mu Mpnvu -dojedn.iva sa 

ti. tU NtikJ11dy na noípravu uplAt.nene votl poi1olan6mu 

čl.ll .S SUkromnapr.ivna zodpovtdnosťza Jkodu -dojednJva &a 

tt 11.6 Prepr.w•- t»do)t<tt.i•ta >a 

ti 11.7 Prerutonlo provodúy-nedo;o<lrtávo •• 

ä , 11.8 Znečistenie z polstenýcft člnrwsli- nedoj:dnáva u 

Polsln~ stJm~ pred,Uvu)e homV limit. plneni• pra jtcSnu • vlotky U ad'~ pot.u poistdOho obdabl•. 

PJ• tnost•tejto ponuky J• podmienen A tým. fe nedOj do k fiadrtyrn podslalným rm enám poi, tnCho rtzlb v obdobi od dilumu lOji o popully do dolt.umu uc.ii.UW polste~la. 

Ka.fdA ta táto podstatn.! une.noJ uhif.~ n•Jmj ikodu alebo omjmeJfle skvtotnosti. k1ori by mohlo byt lkocfoq podf.l poisten~~ ttOf'l!iho ponúll:nuté poistenie by bolo 

pak~Eovanlm {obnovou) alebo by bolo uuvroti ntmJuto takéhoto poistenia alebo by bolo nadmerl<om k tahémuto pofstanfu. V pripldl takejto podstatnej un eny pcfstného nebctpatl;, 

ala lebo ňzikam6le polstltef podr.:~ svojho vjluCniho uvAlenie z.menlt':tl.:~lcbo uuiiťpoelmle.nky tojto ponuky bez onr•uu f\4101 el tli lo punuk01 bl"lll prij•tA polsll\lknm :.toba polstet'lYm. 

Roln.polstnh 
EU It 

3 JMi.OO 

Platno~ť ta }to porwky i• JXMtmenflrta predln!eni.m Oo:.zniku podpis.ar.e:no Uanlom a Povole=rlm /C~kumentcm opr.ivfa.jUo;m ~lienia tt vy'lumiŕvarJu čil'!flCstí v tčl'3de a p~:lv~m• ť!nviRmernilneh.g zák.Dr'l.a. 

TAto ponuke p,.asl.il .. jo nivrll n• uz•""'tle pol<tnoJ zmluvy v zmyslo § 791 Obtlonskaho wonnlh. KOOPERA T!VA polstbwl1. o.s. V/onnolrtsur•nco Group jo 

~o n6Yfhom viaz~ do 30 dni o$1 dM 10.1.1013. 

V Bmtl$/aw, d1Ja: 
3.10. 2013 

Mgr. Lucia Špaleková 

úsek neiivotného poistenia 

KOOPERATIVA pols t 'ovria, a.s. 

Vienna Insurance Group 



Kooperativa A. KOOPERATIVA poist'ovňa, a.s. Vienna Insurance Group 
Stefanovlčova 4, 816 23 Bratislava 1 

VPP ZP 674 
IČO: OO 505 441, IČ DPH: SK2020527300 

VIENNA INSURANCE GROUP 
Roglstrdclo: Obchodný rogistor O~resného •lldu BA l, odd .• Sn. vl. t. 7918 

VŠEOBECNÉ POISTNÉ PODMIENKY 
PRE POISTENIE ZODPOVEDNOSTI ZA ENVIRONMENTÁLNU ŠKODU • 

ENVIRO MAX 

ČLÁNOK l 
Úvodnó ustanovenia 

Poistenie zodpovednosli za environmentálnu škodu - ENVIRO 
MAX, ktoré uzaviera KOOPERATIVA poisťovl"'a, a.s. Vienna 
Insurance Group (ďalej len .polstltel'). upravujú prlslušné 
uslenovenla :~:ékona č. 40/1964 Zb. Občianskeho zákon nl ka v zneni 
neskor§lch právnych predpisov (ďalej len .Občiansky zékonnlk"), 
tlelo Všeobecné poistné podmienky pre polslenle zodpovednosli za 
environmentálnu ~kodu - ENVIRO MAX (ďal ej len ,,VPP ZP 674") 
a ustanovenia poistnej zmluvy (ďalej len .zmluva"). 

Uvedené poistné podmienky sú neoddeliternou súčasťou poistnej 
zmluvy. 

ČLÁNOK ll 
Predmet poistenia a poistná udalosť 

1. V rámci polslenia dojednaného na základe zmluvy plati 
polstnik polstltel'ovl poistné a polstltel' poskytne oprávnenej 
osobe v pripade vzniku poistnej udalosti polslné plnenie. 

2. Poistná udalosť je náhodná skutočnosť spôsobená pol.stným 
nebezpečenstvom . pokiaľ sú splnené všetky ďal šie podmienky 
a požiadavky pre vznik a trvanie povinnosti poisllteľa poskytmjť 
polslné plnenie. Podrobné vymedzenie poistných udalosti podl'a 
týchlo VPP ZP 674 je uvedené v ods. 3. • 6. tohto článku. 
Poistné krytie podfa zmluvy plati výhradne pre tie druhy 
poistných udalosti uvedené v ods. 3. - 6., ktoré sú v zmluvo 
výslovne uvedené ako poistené. 

3. Vlastné n;!Jklady na primárnu nácravu: poíslnou udalosťou je 
vynaloženie näkladov na primárnu nápravu poisteným, 
plynúcu z akéhokoľvek stavu znečlstonla v mlosto poistenia, 
na 1\om, pod nim alebo z neho se premiestflujúceho, pokiaľ 
polstoný stav znečistenia po prvýkrá! zistil počas poistnej 
doby, a pokiaľ ho oznámil polstlterovi počas tejto poistnej doby 
alebo v príslušnej dodatočnej lehote. Polstiter poskytne poislné 
plnenie za účelom pokrylia nákladov na primárnu nápravu 
vynaložených poisteným. 

4. Náklady na nápravu uplatnené voči poistenému: poistnou 
udalosťou je vznik povinnosti poisteného hradiť näklady na 
nápravu vyplývajúce z akéhokoľvek stavu znečistenia 
v mieste poistenia, na 1\om. pod nim alebo z neho sa 
premieslt'lujúccho s tým. te povinnos ť vynaloženia týchto 
nákladov na nápravu vyplýva z úradného rozhodnulia 
vydaného alebo požiadavky tretej osoby vznesenej počas 
poistnej doby a v oboch prípadoch oznámeného polstltel'ovl 
v tejto poistne) dobe alebo v prlslušnej dodatočnej lehote. 
Polstltel' poskylne v prospech poisteného poistné plnenie na 
úhradu lýchlo nákladov na nápravu a súvisiacich nákladov a 
výdavkov. 

5, Súkromnoprávna zodpovednosť: poistnou udalosťou je vznik 
súkromnoprávnej zodpovednosti pois teného za škodu votl 
trelej osobe v súvislosti s náhodnou ~kodou na zdraví alebo 
vecnou škodou vyplývajúcou z akéhokoľvek stavu 
znečisten ia v mieste poistenia, na t'lom, pod nim alebo sa 
z neho premiestl\ujúceho. pokiaľ bol zodpovedajúci nárok na 
náhradu škody voči poistenému po prvýkrát uplatnený počas 
poistnej doby a oznámený poistiteľovi v tej to polslnej dobe 
alebo v prlslušnej dodatočnej lehole. Pois titeľ poskytne v 
prospech poisteného poistné plnenie na úhradu náhrady škody 
zodpovedajúcej uplatnenému nároku a súvisiacich nákladov a 
výdavkov. 

6. Preprava: poistnou udalosťou je vznik súkromnoprávnej 
zodpovednosti po isteného za §kodu voči tretej osobe v súvislosti 
s nähodnou škodou na zdravi alebo vecnou škodou vyplývajúcou 
z akéhokoľvek stavu znečistenia, klorý bol spôsobený produktmi 
alebo odpadom poisteného počas prepravy, pokiaľ bol 
zodpovedajúci nárok na náhradu škody voči poistenému po 
prvýkrát uplalnený počas poistnej doby a oznámený poistiteľovi 
v tejto poistnej dobe alebo v pri slušne) dodatočnej lehote. Polstltor 
poskytne v prospech poisteného poistné plnenie na úhradu 
náhrady škody zodpovedajúcej uplatnenému nároku a súvisiacich 
nákladov a výdavkov a nákladov na nápravu vyplývajúcich zo 
stavu znečistenia. 

7. Prerušenie p revádzky: poistnou udalosťou je prerušenie 
prevádzky priamo vyplývajúce zo stavu znečistenia za 
predpokladu, te prerušenie prevádzky začne v poistnej dobe a 
bude oznámené poistiteľovi počas poistnej doby alebo v príslušnej 
dodatočnej lehote. Poistiteľ poskytne poistné plnenie za účelom 
pokryli a škody z prerušenia prevádzky vzniknutej poistenému 
v dobe preru~onla prevádzky. 

B. Znetlslenie z poistenÝch činnosti: poistnou udalosťou je vznik 
zodpovednosti poisteného za škodu voči tretej osobe v súvislosti 
s náhodnou škodou na zdravi alebo vecnou škodou vyplývajúcou 
z akéhokoľvek stavu znečistenia, ktoré vznikne v priebehu poistnej 
doby, a ktoré je dôsledkom prevádzkovania akejkoľvek poistenej 
činnosti, pokiaľ bol zodpovedajúci nárok na náhradu škody voči 
poistenému po prvýkrát uplatnený počas poistnej doby a 
oznámený poistiteľovi v tejto poistnej dobe alebo v prlslušne) 
dodatočnej lehote. Polstltet' poskytne poislné plnenie v prospech 
poisteného na úhradu náhrady škody zodpovedajúce) 
uplatnenému nároku a súvisiacich nákladov a výdavkov a 
nákladov na n ápravu, ktoré poistený bude v súvislosti s týmto 
stavom znečistenia povinný vyna ložiť. 

9. Pre vylúčenie pochybnosti sa uvádza, že toto poistenie je poistenie 
typu .claims made". 

1 O. Pokiaľ poistltel' alebo akákoľvek spoločnosť z jeho skupiny 
(koncemu) poskytne vzhľadom k m iestu poistenia poistné krytie 
.škody na t lvotnom prostredi a zodpovednosti za ňu typu .claims 
made" na viac polslných dOb a: 
a) pokiar je zistenie s tavu znečistenia oznámené poistiteľovi 

v súlade s podmienkami tejto zmluvy, má sa za to, .že tento 
s tav znečistenia l akékol'vek súvisiace, z neho vyplývajúce, 
opakované alebo trvajúce stavy znečistenia, ktoré sú 
oznámené poistiteľovi v akejkofvek následnej polstnej dobe, 
boli zistené v priebehu poistnej doby, počas ktorej bol stav 
znečistenia po prvýkrát zislený, a že zakladajú iba jednu 
poistnú udalosť; 

b) pokler bude voči poistenému po prvýkrát uplatnený nárok 
vyplývajúci zo škody na zdravi, vecnej škody alebo nákladov 
na nápravu a tento nárok bude oznámený polstiterovl 
v súlade so zmluvou, má sa za to, že v~etky nároky 
vyplývajúce z pr/slušného stavu znečistenia alebo vyplývajúce 
z akýchkoľvek súvisiacich, z toho vyplývajúcich, opakovaných 
alebo trvajúcich stavov znečistenia boli po prvýkrát uplatnené 
a oznámené v priebehu poistnej doby, počas ktorej bol nárok 
po prvýkrát uplatnený voči poistenému, a že zakladajú jednu 
poistnú udalosť; 

to všetko za predpokladu, že poistený trvale a nepretržite udržoval 
u polstltel'a alebo akejkoiVek z jeho spriaznených osOb poistné 
krytie zodpovednosti za environmentálnu škodu - ENVIRO MAX, e 
to od okamihu zis tenia takéhoto stavu znečlsten ln alebo od 
okamihu, keď bol po prvýkrát voči poistenému takýto nárok 
upla tnený a oznámený poistltel'ovi. 

- 1 -



Dodatočná lehola na uplatnenie naroku: ak nedôjde 
k obnoveniu poistného krytia podl'a zmluvy alebo ak dôjde 
k predčasnému ukončeniu poistenia podľa zmluvy, 

a} pokiaľ nebolo dojednané žiadne iné poistenie, ktoré by 
nahradilo celé poistné krytie podla zmluvy alebo jeho 
časľ, bude poistený oprávneny využiť dodatočnú lehotu 
60 dni na uplatnenie nároku počnúc dr'lam skončenia 
poistného krytia: 

b) poistený má možnosť získať od polstltel'a za poistné 
nepresahujúce 200 % poistného podľa tejto zmluvy 
dodatočnú lehotu na uplatnenie nároku v dlžke 34 po 
sebe nasledujúcich kalendárnych mesiacov počnúc 

uplynullm lehoty uvedenej v predchádzajúcom odseku, 
avšaK Iba za predpokladu, že poistený potvrdi svoj 
zámer využiť túto možnosť polstltel'ovl ešte pred 
ukončenlm poistenia. 

Toto ustanovenie nemá žiadny vplyv na zvýSenle alebo 
obnovenie platných poistných súm, ani nemá účinok 
predlženie poistnej doby. Toto ustanovenie takisto nemá 
žiadny vplyv na dOsledok určitých zákonných dôvodov na 
predčasné ukončenie zmluvy. 

12. Poislnó plnenie pre lrelle osoby: polstltel' poskytne na žladosľ 
poisteného poistné plnenie podl'a podmienok tejto zmluvy 
a) akémukoľvek štatutárnemu orgánu, resp. členovi 

štalulámeho orgánu, spoločníkovi alebo zamestnancovi 
polslonóho, týkajúce sa zodpovednosti, za ktorú by 
polstcnómu prináležalo právo na poistné plnenie podľa 
tejto zmluvy v pripade. že by bol zodpovednoslný nárok 
uplatnený voči nemu, a 

b) akémukol'vek klientovi poisteného, s ktorým poistený 
uzavrel zmluvu. a lo v rozsahu vyžadovanom podľa 
uvedenej zmluvy a Iba ohľadom poisteneJ činnosti l 
poistených činnosti vykonávaných pre tohto klienta. 

pokiaľ 

a} takáto osoba (osoby) nemá (nemajú) nárok na poistné 
plnenie podľa žiadnej inej poistnej zmluvy; 

b) takáto osoba (osoby) bude (budú} podllehaf podmienkam 
zmluvy, ako by bola (boli) poisteným, a to v miere. 
v akej sa na i\u (nich) mOžu tieto podmienky vzťahovať a 

c) prlslu~ná poistné suma, resp. poistné sumy sa týmto 
nezvýšia. 

13. Krlžové zodpovednosť: v pripade, že poisteným je viac než 
jedna osoba, akykorvek nárok uplatnený jedným poisteným 
voči akémukoľvek inému poistenému nebude vylúčený 
z poistného krytia len na základe skutoenosll. ze stranou 
uplali\ujúcou sl nárok je poistený. 

14. Doložka o postt'menl prAv 7.0 zmluw: ak j e laK v zmluve 
uvedené, mOže poistený poistné krytie podľa zmluvy so 
súhlasom polstltol'a poslúpiľ na tretiu osobu s lým, že súhlas 
poistiteľa nesmie byt' bezdOvodne odoprený alebo zadržaný. 
Ak sú poistený a polstnlk rôzne osoby, je k takémuto 
poslúpenlu polrebny taktiež súhlas polstnlka. ,.Postúpenlm" 
sa rozumie zmena v osobe poisteného z (pôvodného} 
poisteného na novú osobu určenú poisteným s tým. že 
účastnici budú povinn! podplsať všetky dokumenty 
požadované prlsl u~nýml právnymi predpismi na realizáciu 
takéhoto postúpenia. 

ČLÄNOK 111 
Výluky z poistenia 

Toto poístenie nekryje a povinnosr polstltera poskytnúf poistné 
plnenie alebo inú úhradu sa nevzfahuje na zodpovednosr za škodu, 
náklady a výdavky alebo náklady na nápravu: 

a) rádioaktívna kontamlnäcla: akejkol'vek povahy priamo či 
nepriamo spOsobené: 
a a) Ionizujúcou radiáciou alebo rádioaktlvnou 

kontamináciou z akéhokoľvek jadrového paliva alebo 
jadrového odpadu vznikajúceho spa ľovaním jadrového 
paliva, 

ab) rádloakHvnyml, toxickými, výbušnými alebo inými 
nebezpet:nýml vlastnosraml akéhokoľvek výbušného 
jadrového zariadenia alebo jeho jadrovej súčasti, 

alebo laké, ku ktorým uvedené vplyvy prispievajú alebo 
z nich vyplývajú; 

b) zmluvná zodpovednost': prevzaté na základe akejkoľvek 
zmluvy alebo dohody, ibaže 
ba) by zodpovednosť vznikla aj v prlpade neexistencie takejlo 

zmluvy alebo dohody, alebo 
bb) takáto zmluva či dohoda je v zmluve uvedená ako 

.Poistená zmluva" a (výhradne ohľadom krytia podľa 
článku ll bod B .. pokiaľ je v zmluve vObec dojednané) k 
vznik u škody na zdravi, vecnej ~kody alebo nákladov 
na nápravu dôjde po uzavreli tejto Poistenej zmluvy, 
a táto škoda na zdravi, vecná skoda alebo náklady na 
nápravu nie sú spOsobené vyhradne nedbanlivosrou 
osoby , s ktorou poistený uzavrel takúto zmluvu alebo 
dohodu, alebo (iba ohľadom krytia podľa článku ll bod 8., 
poklar je v zmluve vôbec dojednané}. 

bc) takáto zodpovednosť vznikne v dôsledku prevádzkovania 
poistenej činnosti subdodávaléľmi poisteného za 
predpokladu, že túto zodpovednosť prevezme poistený 
plsomnou zmluvou alebo dohodou uzavretou s ním 
od&kodl'lovanou osobou ohľadom týchlo poistených 
činnos ti a k vzniku !kody na zdravi, vecnej škody alebo 
nákladov na nápravu dôjde po uzavreli takejto zmluvy 
alebo dohody; 

c) zamestnanci: týkajúce sa ~kody na zdravi, ktorú utrpel 
zamestnanec v dOsledku a počas trvania zamestnania u 
poisteného; 

d) vlastný alebo prevzatý majetok: týkajúce sa straty, 
poSKodenla, nemotnostl užlvania alebo z.nlženia hodnoty 
majetku vo vlaslnlctve, užlvanl alebo Inej priamej držbe 
poisteného, akéhokoľvek jaho zamestnanca alebo zástupcu 
poistenéh o; toto neplali pre náklady na nápravu; pokiar je v 
zmluve dojednané krytie podľa článku článku ll bod 8.; táto 
v}ifuka sa nevzrahuje na zodpovednosť za poškodený priestor 
(vrátane zariadenia a vybavenia) prenajatý poistenému na 
dobu prevádzkovani~ pois tenej činnosti l poistených 
činnosti; 

e) pokuty (vrátane zmluvných) a obdobné platby: spočlvajúce 
v pokutách a sankciách obdobnej povahy, zmluvných 
pokutách, úrokoch z ometkanla. náhrade škody stanovenej v 
represlvnej alebo zvýšenej (exemplámej} výmere; 

() lletadlá/plavldli/vozldlá: vyplývajúce z vlastníctva, držby, 
kontroly alebo užlvanía 
fa} akéhokoľvek letecko-kozmlckého zariadenia alebo lietadla 

čl plavidla alebo súvisiace s Ich nakladaním a vyklada nim, 
lb) akéhokol'vek mechanicky pohár'laného vozidla alebo k 

nemu pripojeného prlvesu 
poisteným alebo osobou. ktorej konanie sa pričita 
poistenému, a lo mimo hranic miesta poistenia (alebo 
v prlpade, ked je v zmluve dojednané krytie podľa bodu 8., 
článok ll , mírno hranic miest, kde je prevádzkovaná poistená 
činnost' f poistené činnosti ), alebo týmito prostriedkami 
spôsobené: 

láto výluka sa nevzťahuje na poislné krytie podľa článku ll bod 
6., pokiaľ je toto krytie dojednané; 

g) vojna: vyvolané priamo čl nepriamo vojnou, Inváziou, cudzim 
nepriateľským aktom (čl už bola vyhlásená vojna alebo nie), 
občianskou vojnou. vzburou. revolúciou, povstanlm alebo 
ozbrojenými silami alebo uzurpovanim moci po začiatku 
poistnej doby, alebo vznikajúce v dOsledku týchto udalosti; 

h) azbost a olovo: vyplývajúce z azbestu alebo látok 
obsahujúcich azbest, z olova čl látok obsahujúcich olovo, ak sú 
použité na stavbách alebo v nich, alebo s vySšle uvedeným 
akokoľvek súvisiace; pokiaľ je v :tmluvo dojednané krytie 
podľa bodu člá nku ll bod 8., táto výluka sa nevzľahuje na 
ha} sanačné práce prevädzkované v mene a na zodpovednosr 

poisteného subdodávateľom, ktorý je držiteľom platného 
osvedt:enla k prevádzkovaniu týchto prác a má platné 
poistenie zodpovednosti vyplývajúce z týchlo prác, a 

hb) neúmyselné poškodenie náterov s obsahom olova alebo 
materiálov obsahujúcich azbest v priebehu prevádzkovania 
poisteneJ činnosti / poistených činnosti. 

i) prirodzene sa vyskytujúce látky: vyplývajúce z prilomnostl 
alebo požadovaného odstránenia prirodzene sa vyskytujúcich 
látok, s výnimkou situácii, keď sa takéto látky vyskytujú v 
mieste polstonlo v koncentráciách presahujúcich ich prlrodnú 
koncentráci u; 
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il známy stav: vyplývajúce z akéhokoľvek stavu 
znečistenia v miesto poistenia, nad nim alebo pod nim, 
ktorý existoval a bol známy zodpovednému pracovnikov! 
pred začallm poistne] doby, Ibaže je uvedený v zmluve 
v oddiele .Poistený známy slav"; 

k) doložka obmedzujúca polstonlo známeho stavu: pokiaľ 
je tak uvedené v zmluve, poistenie nekryje uložené 
náklady na nápravu ani vo vzťahu k tým stavom 
znečistenia, ktoré sú uvedené v oddiele .. Poistený známy 
stav·; 

l) znovuobnovenie krytia: pokial' je tak uvedené v zmluve, 
obmedzenie podľa bodu k) (ak bolo vObec dohodnuté) sa 
už viac neuplalnl vo vzľahu k stavom znečistenia 
uvedeným v oddiele .Poistený známy stav· , a lo od 
okamihu, keó je vo vzťahu k prlslušnému stavu 
211ečlstenla a miestu poistenia vydaný .certifikát" a 
poistiteľ akceptáciu lohto .certifikátu• potvrdi, pričom takéto 
potvrdenie nie je oprávnený bezdôvodne odoprieť. 
Vydanlm certifikátu sa rozumie, že poistený obdrži 
plsomné potvrdenie od kompetentného prlslušného 
orgánu, že nápravné práce boli dokončené na prlslušnú 
úrovel'\ pre odsúhlasené budúce LJžlvanle územi v mieste 
poistenia; 

m) Interné výdavky: spočlvajúce vo výdavkoch vynaložených 
poisteným za výkony l služby vykonané l poskytnuté 
zamestnancami poisteného; 

n) podzomnó nádrže: vyplývajúce zo stavu znečistenia, 
ktorý vychádza z podzemnej nádrio, existencia ktorej 
bola zodpovednému pracovnikov! znäma pred začatlm 
poistnej doby, ibaže je takáto podzemná nádrž uvedená v 
zmluvo v oddiele .Poislené podzemné nádrže". Tálo 
výluka sa nevzľahuje na krytie podra bodu 8. článok ll, 
pokiaľ je jeho uplatnenie v zmluve dojednané; 

o) úmyselné neplnenie: vyplývajúce zo zámerného 
nerešpektovania alebo vedomého úmyselného alebo 
svojvol'ného nedodrtanla akéhokoľvek zäkona, nariadenia, 
správnej sťažnosll. oznámenia o porušeni, vyrozumenia, 
pokynov akéhokorvek prlslušného orgánu alebo 
vykonateľného súdneho alebo správneho rozhodnutia 
poisteným alebo zodpovedným pracovnlkom: 

p) terorizmus: spôsobené alebo vyplývajúce 
pa) z teroristického činu alebo 
pb) zo stavu zneč isten ia. škody na zdraví alebo vecnej 

~kody akejkofvek povahy spôsobených priamo čl 
nepriamo akýmkoľvek úkonom vykonaným pri kontrole, 
prevencii alebo likvidácii akéhokol'vek teroristického 
činu alebo týkajúcich sa akéhokorvek teroristického 
činu alebo vyplývajúcich z lakéholo člnu alebo 
v súvislosti s nim; 

pre účely tejto výluky znamené .. teroristický čin" konanie, 
predovšetkým použilie sily alebo násilia alebo hrozby 
použitia sily či násilia zo strany akejkorvek osoby alebo 
skupiny l skupin osOb, konajúcich samoslalne alebo v 
mene akejkoľvek organizácie l organizácii el lllády f vlád 
alebo v spojeni s lakoulo organizáciou l organizáciami el 
vládou l vládami, vykonané z pollllckých, náboženských, 
lde~ogických alebo podobných dOvodov. vrátane zámeru 
ovplyvnil' verejnú moc alebo vystaviť verejnosr či jej časr 
slrachu; pokiaľ polstltal' lvrdl, te z dOvodu uplatnenia tejto 
výluky nie je akákofvek ~koda krytá polstenlm podľa tejto 
zmluvy. bremeno dokazovania opaku nesie poistený; 

q) retroaktlvny dátum: vyplývajúce zo stavu znečistenia, 
ktorý po prvýkrát začne 
qa) pred .retroaktlvnym dátumom" uvedeným v zmluve 

(ak je uvedený); alebo 
qb) po .reverznom retroaktlvnom dátume" uvedenom v 

zmluve (ak je uvedený); 
r) doložka o vyšetrova ni na mieste a o vylúčen i 

kapitálového zhodnotenia: pokiaľ je tak stanovené v 
zmluve. vyptyvajúce (i - .vyšetrovanie na mieste") zo 
stavu znečistenia zisteného počas vyšelrovania na 
mieste, odberu vzoriek pOdy alebo podzemnej vody alebo 
počas súvisiacich činnosll, pokiaľ sú vykonané poisteným 
alebo pre neho. alebo zisteného v ich dôsledku, pokiaľ k 
vykonaniu vyššie uvedeného nebol poistený zo zákona 

povinný alebo vyplývajúce z (ll • .kapitálové zhodnotenie") 
akéhokofvek stavu znečistenia zisteného v priebehu 
vykonávania technického zhodnotenia alebo prác na výmene 
alebo oprave v mieste pois tenia; 

s) cudzie úložisko odpadov: ohľadom krytia podľa bodu 8. 
článok ll , pokiaľ je v zmluve dojednané, vyplývajúce zo stavu 
znečistenia na úložisku, kam bol alebo je ukladaný odpadový 
materiál (vrátane odpadu z polstonýoh činností) poisteného 
alebo Inej osoby, ktorá koná v mene (o na zodpovednosť) 
poisteného, alebo ktorý sa z tohto úlotlska š Iri; táto výluka sa 
neuplalnl v prfpade. ak v rámci poistených činnosti 
dochäd.za k spracovaniu a likvidácii odpadu, avšak iba 
ohl'adom úložlsk, ktoré ne11lastnl, neužlva alebo neprevádzkuje 
poistený, a ktoré sú výslovne uvedené v zmluve v článku 
"Cud:l:le úložiská odpadu"; 

l) výrobky: ohľadom krytia podľa článku ll bod 8., pokiaľ je v 
zmluvo dojednané, spôsobené tovarom alebo výrobkami, 
ktoré vyrába, predáva, dodáva alebo distribuuje poistený 
alebo osoba konajúca v jeho mene (a na jeho zodpovednosť), 
alebo v súvislosti s vyš§le uvedeným; 

u) zodpovednost' z výkonu povolania: ohľadom krytia podľa 
bodu 8. článok ll, pokia!' je v zmluvo dojednané, vyplývajúce 
z toho, že poistený poskytuje alebo neposkytne odborné 
služby, predovšetkým odporúeania, posudky a stratégie pre 
architektonické, poradenské, projekčné a Inžinierske práce, 
naprlkla d výkresy, projekty. mapy, protokoly, prieskumy, 
zmeny projektov, špecifikácie projektov, posudzovanie, výber 
možnosti nápravy, údržba staveniska, výber vybavenia 
a súvfslace stavebné služby, služby v oblasti riadenia, dozoru 
alebo kontrolnej el inžinierskej služby, alebo sa k vyššie 
uvedenému akokoľvek vzťahujúce: 

v) úmyselné spôsobenie: pre vylúeenie pochybnosti sa uvádza. 
te akákoľvek škodová udalost' zámerne spOsobená konanlm 
polstnika, poisteného alebo oprávnenej osoby, alebo 
z podneCu kohokoľvek z nich akoukoľvek inou osobou, nie je 
poistnou udalosľou v dôsledku chýbajúceho prvku náhodnoslf. 

ČLÁNOK IV 
Začiatok, zmeny, poistná doba a zňnik poistenia 

1. Poistná doba, l.j. časový úsek od začiatku do konca trvania 
poistenia, je určená v zmluve. Casr poistnej doby, za ktorú sa plati 
poistné, je poislné obdobie. Poistným obdobím je jeden rok, za 
ktorý sa považuje 365, resp. 366 po sebe nasledujúcich 
kalendárnych dni. 

2. Poistenie sa dojednáva na dobu určitú , poklar nie je v zmluve 
uvedené inak. 

3. Všeobecná úprava zániku poistenia je uvedená v Občianskom 
zákonnlku. 

4. V prlpade, že dOjde k podstatnej zmene ovplyvl'\ujúcaj právne 
postavenie poisteného alebo polstnlka alebo jeho podnikania, je 
polstitol' oprávnený ukončiť poistenie výpoveďou podanou do 
jedného mesiaca od okamihu, odkedy obdrtl prlstu~né oznámenie 
poisteného alebo polstnika. V prípade oznámenia vopred je 
ukončenie účinné, akonáhle nastanú právne účinky zmeny. 
V prlpade oznámenia näsledného je výpovedná lehota jeden 
mesiac a počlla sa od doručenia výpovede polstltel'a polstnikovl. 
V prípado neoznámenia (alebo neskorého oznámenia) je poistiteľ 
oprávnený ukončiľ zmluvu do šiesllch mesiacov od okamihu, keď 
sa dozvie o zmene, a to s osemdl'\ovou výpovednou lehotou 
počltanou odo dl'\a doručenia výpovede polstltora polstnlkovl. 

5. V prlpade vzniku poistnej udalosll je polstllol' oprávnený zmluvu 
vypovedať odo dňa poskytnutia poistného plnenia. Výpovedná 
lehote je 30 dni a začlna plynúť odo dl\a doručenia výpovede 
poistenému, resp. polstnlkovl na poslednú známu 
korešpondenčnú adresu. 

ČLÁNOK V 
Územná platnost' poistenia 

Poistenie se týka poistných udalosti, ktoré boli spôsobené a pri ktorých 
aj škoda vznikla na územi Slovenskej republiky, pokia!' sa v zmluve 
nedohodlo inak. 
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ČLÁNOK Vl 
Polstn6 

Ten. kto uzatvorlt s polslltol'om zmluvu, je povinný oznámiť 
každú zmenu v podkladoch, kloré boli rozhodujúce pre výpočet 

účtovni! knihy a záznamy poisteného vedené počas poistnej 
doby a za tri po sebe nasledujúce roky počnúc skončenlm 
zmluvy; takéto preverovanie a kontrola dokumenlácie je 
právom, avšak nie povinnosťou polslltera. 

poistného. 2. Otázky týkajúce sa poistenia poistiteľa mOžu byť zaslané l 
položené prostrednlctvom e-mailu; odpovede na tieto otázky mOžu 
byť poskytované takliež elektronicky; v~elky tieto úkony sa pre účel 
tohto ustanovenia považujú za písomné úkony. Pokiaľ je pri 
kómunikäcli tykajúcej sa poistenia v súvislosti s jeho zjednáva nim 
alebo zmenou člnny pre ktoréhokoľvek účastnlka poisľovacl 
sprostredkovateľ, pričlla sa Jeho komunikäcla (otázky týkajúce sa 
poistenia, resp. odpovede na ne) prlslu!lnému účastnlkovi. 

2. Výška poistného je uvedená v zmluvo. Poistné je jednorazové. 
Zmluva mOže stanoviť, že poistné je splatné v splátkach alebo 
zálohovo. 

3. v prlpade, že poistenie zanikne k inému okamihu než k 
okamihu uplynutia poistnej doby, poistiter ma nárok na 
pomernú časť (vypočllanú s presnosťou na dni) poistneho 
zodpovedajúceho pomeru medzi skutočnou dobou trvania 3. 
poistenia a pOvodne predpokladaným trvanlm poistnej doby. 
Polstltel' však mé právo na poistné za celú poistnú dobu 

Poistený, resp. polstnlk je povinný Informovať poistiteľa bez 
zbytočného odkladu o podstatných zmenách ovplyvllujúcich jeho 
postavenie ako právneho subjektu alebo situáciu jeho podniku, 
napr. predovšetkým o premenách spoločnosti (splynutie, zlúčenie, 
rozdelenie, zmena právnej formy), zmene kontroly, prevode 
podniku alebo jeho časti alebo podstatnej časti majetku, s ohľadom 
na vlastnlctvo alebo užlvanle ktorých sa poistenie výslovne 
dojednáva, podstatnej zmene v predmete, rozsahu alebo povahe 
podnikania, podstatnej zmene v spôsobe hospodárskeho využitia 
miesta poistenia, vstupe do likvidácie, zahájeni konkurzného 
alebo reštrukturalizačného konania alebo vydani rozhodnutia súdu 
o vyhláseni konkurzu alebo o povoleni reštrukturalizácie. Tieto 
zmeny, poklar sa očakávajú v budúcnosti, by mali byť oznámené 
v primeranej dobe vopred a potom bez zbytočného odkladu ešte 
raz, akonáhle k nim dôjde. 

v prlpade, že poistenie zanikne priamo v dOsledku poistnej 
udalosti(§ 803 ods. 3 zákona). 

4. v prlpade, že je poistenie ukončené výpoveďou zo strany 
polstnlka do 2 mesiacov od uzavretia zmluvy, pokiaľ bola taká 
možnosf ukončenia zmluvy v zmluve dohodnutá (§ 800 ods. 2 
zákona), polslitcl' je oprávnený ponechať si navyše k pomemej 
časti poistného aj sumu potrebnú na pokrytie všetkých 
vzniknutých externých nákladov a Interných nákladov 
kalkulovaných v primeranej výške, ktoré boli vynaložené v 
súvislosti s uzavretlm zmluvy. 

ČLÁNOK VIl 
Povinnosti poisteného 

1. Okrem povinnosti stanovených právnymi predpismi je 
polstoný, resp, polstnlk povinný: 
a) riadne vyvinúť maximálne úsilie za účelom zabezpečenia 

toho, aby nedošlo k poistnej udalosti, aby nedoJilo k 
zvýšeniu poistného rizika, a aby nepriaznivé dôsledky 
vyplývajúce alebo potenciálne vyplývajúce z poistnej 
udalosti boli v maximálnej možnej miere znl:!ené, 
predovšetkým nápravou akejkorvek vady alebo 
nebezpečenstva pri je) zisteni a vykonaním takých 
dodatočných prevenlfvnych opatreni, aké mOžu okolnosti 
vytadovať; potkodeny uplatnil voči poistenému právo na 
náhradu škody a vyjadriť sa k požadovanej náhrade, jej 
výške a v prlpade potreby vyhotoviť o vzniku, príčinéch 
a rozsahu škodovej udalosti zápisnicu; 

b) neporušiť povinnosti stanovené prävnymi predpismi 
akéhokoľvek druhu, normami, ďalšími štandardmi, ako sú 
všeobecne prijlmané l akceptované kódexy, alebo 
akymlkol'vek požiadavkami čl odporúčaniami úradov, 
ktorých cierom je zabrániť vzniku poistnej udalosti alebo 
znlžir škodu z nej vypl}'vajúcu, ako predoVŠetkým 
napriklad predpisy práva životného prostredia alebo 
predpisy tykajúce sa ochrany osOb a majelku; 

c) zamedziť v maximálnom rozsahu, klorý je možné 
primerane požadovať, porušeniu predpisov uvedenych v 
odst. b) svojimi zamestnancami alebo akoukorvek Inou 
osobou, ktorej konanie by mohlo byf považované za 
konanie v mene poisteného, a starostlivo si vyberať 
svojich zamestnancov, subdodávaterov alebo akékol'llek 
iné osoby konajúce v jeho mene; 

d) oznámiť polslltorovl bez zbytočného odkladu vtetky 
zmeny v okolnoslíach, ktoré by mohli mar dopad na 
poistné riziko alebo na závatnosť nasledkov poistnej 
udalosti, predovšetkým všetky zmeny v skutočnostiach 
oznámených poistiteľovi pri uzalvárani alebo zmenách 
zmluvy: 

e) dodržiavať všetky odporúčania a potiadavky poistltel'a: 
l) umožniť poistiteľovi a jeho zástupcom prístup na miesto 

poistenia za účelom jeho prehliadky (pre vylúčenie 
pochybnosti sa uvádza. že vykonanie takejto prehliadky 
nie je povinnosťou poistiteľa . a akékorvek nim vykonané 
zistenia nebudú považované za dôkaz, že príslušné 
miesto poistenia je bezpečné alebo zodpovedá 
akymkorvek právnym požiadavkám), pričom poistiteľ 
mOte toto právo využiť po predchádzajúcom súhlase 
poisteného a spôsobom, ktorý sa nedotkne jeho bežného 
podnikania; 

g) predložiť poistiteľovi a jeho v~etkým jeho zástupcom 
v~etku relevantnú obchodnú dokumentáciu (predov~etkým 

4. Poistený nie je oprávnený bez predchádzajúceho súhlasu 
poistiteľa úplne alebo čiastočne uznať alebo uspokojiť nárok na 
néhradu škody. 

ČLÁNOK VIli 
Povinnosti KOOPERATIVY 

1. Ak poškodený uplatni svoje nároky proti poistenému na súde, 
poistiteľ sa zaväzuje na požiadanie poisteného alebo výzvu sudu 
vstúpif do súdneho konania ako vedľajšl účastnlk na strane 
poisteného v zmysle zákonného ustanovenia § 93 zákona č. 
9911963 Zb. Občianskeho súdneho poriadku v zneni neskorš Ich 
právnych predpisov a predložiť v rámci predmetného súdneho 
konania právne relevantné doklady. 

2. Okrem povinnosti stanovených všeobecne záväznými právnymi 
predpismi, má polstltol' povinnosť aj: 
a) prejednať s poisteným výsledky vyšetrenia nevyhnutného na 

zistenie rozsahu a výAky plnenia alebo mu Ich bez 
zbyločného odkladu oznámiť, 

b) vráliľ poistenému doklady, ktoré si vyžiada a ktoré nie sú 
nutnou súčasťou spisu, 

c) umožnif poistenému nahliadnuť do podkladov, ktoré si 
poistiteľ sústredil v priebehu vyšetrenia nevyhnutného na 
zistenie rozsahu a výšky plnenia; okrem podkladov, ktoré 
obsahujú údaje podliehajúce všeobecne tilvllzným právnym 
predpisom o ochrane osobných údajov. 

ČLÁNOK IX 
Poistná suma a škodová l poistná udalosť 

1. Súhrnna poistná suma ako horná hranica celkového súhrnného 
poistného plnenia polstlleľa za jednu a všetky poistné udalosli 
počas poistnej doby sa slanovi v zmluve. Tát.o poistná suma 
zodpovedá cel kovej súhrnneJ hodnote náhrady škody, nákladov a 
vydavkov a nákladov na nápravu vyplyvajúcich z akéhokoľvek a 
zo všetkých stavov znečisten ia, vo vzťahu ku ktorým mOže mat' 
polstltel' povinnosť poskytnúť poistné plnenie. 

2. V zmluve je možné dojednať ďalšie poistné sumy, ako čiastkové 
limity poistného plnenia (čiastkové poistné sumy). Má sa za to, že 
čiastkové poistné sumy, pokiaľ nie je v zmluve slanovené alebo 
z nej jasne nevyplýva niečo iné, sú už zahrnuté v prlsiušnej 
súhrnnej poistnej sume a neuplatnia sa k nej navy§e samostatne 
mimo jej rámec. 

3. Jednotlivé poislné sumy sú považované za poistné sumy pre vaetky 
poistné udalos1i v priebehu prls lušnej poistnej doby, pokiaľ nie je v 
zmluve uvedené alebo z nej nevyplýva niečo iné. K čerpaniu a 
znižovaniu poistnej sumy dochédza pri každej vyplate poistného 
plnenia polslllefom. Za dodaločné poistné je možné dojednať 
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4. Pokiar nie je v zmluve dojednané Inak, pre poistné krytie vo 
vzťahu k poistnej udalosti sú vždy rozhodujúce poistné sumy 
platné v okamihu vzniku danej poistnej udalosti, t.j. následná 
zmena v ich výške alebo štruktúre nemá spätný účinok. 

S. Poistený má právo na náhradu zachraňovaclch nákladov (t.j. 
nákladov účelne vynaložených na odvrátenie poistnej udalosti. 
ktorá poistenému bezprostredne hrozila, ako aj nákladov 
účelne vynaložených na zmiernenie následkov poistnej 
udalosti). Úhrada zachrallovacich nákladov je obmedzená na 
10 % z prlslu§ne] poistnej sumy, avšak maximálne na 20.000 
EUR, pokiar nie je v zmluve dojednané inak. Limit 
tachr'31'iovaeleh nákladov na záchranu zivola alebo zdŕavia 
osOb predstavuje 30% prlsluänej poistnej sumy. Pre vylúčenie 
pochybnosll sa uvádza, te limit podľa prvej vety je obsiahnutý 
v limite podra druhej vety. Pre vylúčenie pochybnosli nebudú za 
zachrallovacle náklady považované: 

5.1 náklady, ktorých clol'om nie je odvrátiť priamo hroziacu 
alebo vznikajúcu poistnú udalosť, ako napr. všeobecné 
prevenllvne náklady; 

5.2 náklady a výdavky, ktoré sú priamo pokrylé poistným 
kry11m, a ktoré sú zahrnuté v poistnej sume. 

6. Základné povinnosti účastnikov poistenia pri vzniku škodovej 
udalosti a uplatneni nároku na poistné plnenie a pri vyšetrovanl 
poistnej udalosti sú uvedené v zákone. 

7. Poistený, resp. polstnlk je povinný bez zbytočného odkladu 
poistiteľovi lelefonlcky oznémlť na Centrálny dispečing škôd 
(0850 111 577) vznik akejkoľvek škodovej udalostí v čase, kedy 
je možné zistiť rozsah škodovej udalostí, jej prlčlnu a výšku 
škody, najneskôr do 15 kalendárnych dni od vzniku škodovej 
udalosti alebo do 15 kalendárnych dni odkedy sa o poistnej 
udalosti dozvedel. 

8. Ak dôjde k ~kodovcj udalosti. je poistený a/alebo oprávnená 
osoba, nad rámec a/alebo za účelom konkretizácie povinnosti 
podľa ztlkona povinnä: 

8.1 preukézatorne polstllera Informovať o vzniku 
a podrobnostiach vzniku škodovej udalosti. o tom, te sa 
dozvedel o akomkofvek hroziacom alebo začalom 
trestnom alebo správnom konani súvisiacom s danou 
škodovou udalosťou, z ktorého mOte vzniknúť povinnosť 
poistltera plniľ podľa zmluvy, Ihneď po prijati Informovať 
polslltcl'o o okomkol'vek uplatnenom nároku, výzve, liste, 
ústnom oznámeni o uplatneni nároku alebo inom začati 
takého postupu alebo Inom dokumente doručenom 
polstonómu, na základe ktorého mOže vzniknúť 

povinnosť polstltol'a plniť podl'a zmluvy, a to vždy bez 
zbytočného odkladu, avšak najneskôr do 3 pracovných 
dni, a lo vhodnými komunikačnými prost riedkami, napr. 
e·mailom, faxom alebo telefonicky; 

8.2 poskytnúť polstitol'ovl akékoľvek vysvetlenia, poskytnúť 
akékol'vek doslupné Informácie nevyhnutné k zisteniu 
okolnosti poistnej udalosti, rozsahu hroziaceho plnenia, 
slavu alebo vyhliadkach akéhokoľvek hroziaceho alebo 
prebiehajúceho sporu a umožniť poislftel'ovl vy't~onať 
prlslušné šetrenie; 

8.3 umotniť poistiteľovi kedykol'vek riadiť obranu a/alebo 
právne zastúpenie poisteného alebo na ne dohliadať 
alebo v mene poisteného viesť rokovania ohľadom 
vyrovnania nároku alebo jeho uspokojenia, vtesť konanie 
alebo allernallvny poslup riešenia spOf'U a plniť pokyny 
poistite ľa ulotené v lejto súvislosti poistenému. 
Poisti teľ však k výkonu tejto činnosti alebo jej trvalému 
vykon u nie je povinný; 

8.4 uplatnír všetky zákonné opravné prostriedky, ktoré sú 
k dispozicii ako obrana proti nároku, čl už z oblasti 
hmotného práva alebo riadnych procesných prostriedkov; 
navyše je povinný upovedomiť poistiteľa v doslaločnom 
časovom predstihu pred uplynullm lehoty na uplatnenie 
prfslušného opravného prostriedku, aby mu poistllel' 
mohol dať pokyn buď (i) nepodávať riadny opravný 
proslriedok alebo (ii) podaľ mimoriadny procesný opravný 
prostriedok; 

8.5 Poistený a/alebo oprávnená osoba bez 
predchádzajúceho súhlasu polstitel'a nesmie: 

8.Š.1 podnikať akékol'vek kroky, ktorými by priznal svoju 
zodpovednosť alebo ohľadom nej vyjednával, alebo 
prezentovať akúkofvek skutočnosť v tejto súvislosti ako 
nespornú, alebo čokoľvek sľúbiť alebo zrealizovať 
akúkoľvek platbu; 

8.5.2 uznať f i urovnať akýkoľvek nárok; 
8.5.3 vynaložiť akékofvek náklady na nápravu bez súhlasu 

polstltora s výnimkou pripadov. kedy dôjde 
k bezprostrednému alebo podstatnému ohrozeniu 
ľudského zdravia alebo životného prostredia. 

9. Výška poistného plnenia sa stanovi spôsobom uvedeným 
v jednotlivých ustanoveniach podmienok, zmluvy a zákona, 
predovšetkým na základe (l) skutočnej výšky náhrady škody, 
nákladov a výdavkov alebo nákladov na nápravu, so 
zohradnenfm (il) prlsfušnej spoluúčasti, (iii) príslušnej poistnej sumy 
alebo poistných súm, a (lv) prfslušného znfženla poistného plnenia 
v dOsledku porušenia povinností polstnlka, poisteného alebo 
oprávnenej osoby. 

10. Polstltel' nie je povlnny poskytnút' poistné plnenie v žiadnej Inej 
forme než pel'\ažnym plnenlm, bez ohľadu na to, ti prlslušné 
právne predpisy vyžadujú alebo umožňujú prijatie nápravnych 
opalrenl alebo náhradu škody prostrednlctvom nepeňatného 
plnenia. 

11. Poistné plnenie bude v závislosti od okolnosti p'rlpadu vyplatené 
oprávnenej osobe alebo tretej osobe v prospech poisteného za 
účelom splnenia prlslušného záväzku poistenáho. Táto trelia 
osoba však nemá voči polstltel'ovl priamy nárok na výplatu 
poistného plnenia. 

12. Poistiteľ mOže podľa svojho výhradného uváženia vo vzťahu 
k akejkofvek škodovej udalosti uhradfr poistenému alebo 
poškodenému čiastku, ktorá sa rovná prislušnej poistnej sume (po 
odpotltanl čiastok, ktoré z nej už boli skOr čerpané) alebo príslušnú 
nižšiu elaslku, za ktorú je možné nárok alebo nároky vyplývajúce z 
tejto škodovej udalosti k okamihu takejto úhrady urovnar 1 
vysporiadať, a tým sa zbavlf svojej účasti na predmetnej záležitosU 
a povinnosti poskytnúť poislné plnenie vo vzfahu k takému nároku 1 
nárokom (s výnimkou úhrady nákladov a výdavkov, ktoré 
polsten~mu vznikli uf pred touto úhradou, avšak vždy r~peklujúc 
prislušnú poistnú sumu). 

13. Spoluúčasť, ktorá z ekonomického hľadiska predstavuje 
nepolslíteľnú účasť oprávnenej osoby na nepriazniVých 
dôsledkoch poistnej udalosli, bude odpočltaná od poistného 
plnenia. Spoluúčasť je možné v zmluve dojednať pevnou čiastkou 
alebo percentom. V zmluve je možné dojednať čiastkové 
spoluúčasti. Pekiel' nie je v zmluve dojednané inak, spoluúčasť 
pleli pre akúkol'vek poistnú udalost' a pre každú z nich zvlátť. 

14. Polstnlk nie je oprévnený jednostranne započllať svoje pohl'adávky 
voči polslltol 'ovl . Polstltel' je oprávnený znlžiľ výšku poistného 
plnenia splalného v prospech oprávnenej osoby o všetky splatné 
čiaslky dlžné na zaklada zmluvy s polstnikom, a zúčtovať tuto 
čiaslku znfženla na úhradu dlžných čiastok poistného. v prlpade 
viacero poistených mOže znlženle dosiahnuť maximálne člastku 
dlžnú polstnlkom vo vzťahu k poistnému krytiu prfslušného 
poisteného, pričom túto čiastku je poistiteľ oprávnený určíf 
v súlade so všeobecne platnými ekonomickymf zásadami. 

15. Poistený nie je oprévnený bez predchádzajuceho súhlasu 
poistiteľa úplne alebo čiastočne uznar alebo uspokojiť nárok na 
náhradu škody. 

ČLÄNOK X 
Prechod práv na KOOPERATIVU 

Nad rámec pravidiel uvedených v§ 613, 814 a 827 zákona a s cierom 
ich spresnenia s a uvádza, že poistený Je povinný vo vzťahu k 
zákonnému prechodu práva na náhradu škody voči tretej osobe na 
polstltol'a: 
a) odovzdať poistiteľovi všetku dokumentáciu preukazujúcu 

existenciu práva na náhradu škody a poskytnúť poistiteľovi 
všetky nevyhnutné súvisiace informácie; 

b) na požiadanie polstilel'a polvrdlť prechod práva na náhradu 
škody, a to plsomne; 
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preukézaterne oznámiť a preukázať trete) osobe, ktoré zodpovedá za škodu, zákonný prechod práva na náhradu §kody na poistiteľa, a to bez zbytočného odkladu po tom, ako k nemu dO)de: 
d) pred prechodom práva ne poistiteľa sa zdržať nakladanie s právom na náhradu tkody, napriklad vzdať sa tohto präva, postúpiť ho alebo založiť v prospech tretej osoby; e) Informovať poistiteľa bez zbytočného odkladu o tom, že obdržal platbu náhrady škody od zodpovednej tretej osoby, bez ohľadu na to. či pred zákonným prechodom na poistiteľa alebo po ňom, alebo o tom, že závazok na nähradu škody bol splnený inak alebo inak zanikol; O umožnir poistiteľovi uplatl'lovať närok na kompenzáciu v mene poisteného, avšak na svoj účet. 

ČLÁNOK Xl 
Doručovanie písomnosti 

1. Polstnlk je povinný plsomne oznámiť polstltel'ovl každú zmenu svojej adresy v lehote najneskôr 15 pracovných dni. Poistiteľ zasiela plsomnostl ne poslednú známu adresu poisteného alebo polstntka. Plsomnosr poistiteľa určená polstnlkovl alebo poistenému (ďalej len .adresa!") sa považuje za doručenú dňom prevzatia plsomnosll adresátom alebo dl'lom, kedy adresät prevzatie plsomnosti odopreL V prlpade, že sa plsomnosť uloži na poSte kVOii nezaslihnutiu adres;! ta s tým. že sl ju adresát v prfslušnej lehote nevyzdvihol na pošte, považuje sa za doručenú v posledný del\ tejto lehoty, aj keď sa adresát o jej uložen! nedozvedel, alebo dflom, kedy bola p!somnosľ vrátená polstltol'ovl ako nedoručená pre zmenu adresy, ktorú polstnik alebo poistený neoznämll. 

2. Pod doručenlm oznámenla polstltel'a o zvýšení poistného podl'a týchto všeobecných poistných podmienok, se rozumie aj zaslanie oznámenia o zvýšeni poistného prostredníctvom faxu, ako aj v elektronickej podobe prostredn!ctvom emailu. 

ČLÁNOK XII 
Výklad pojmov 

1. Doba prerušenia prevádzky je doba, počas klorej je nevyhnutné preru§lť prevádzku v miesto poistenia v dôsledku slovu znečis tenia; zač!na dl'lom, kedy Je prevádzka prerušená po prvýkrát. Pokiaľ prerušenie prevádzky spôsobi omeškanie so zahájen!m prevádzky poisteného, doba prerušenia prevádzky začína dllom, kedy by bola bývala prevádzka zahájené. pokiaľ by stav znečistenia neviedol k prerušeniu prevádzky. Doba prerušenia prevádzky skonči dňom, kedy bol prlslušný stav znečistenia napravený do lej míCI)', že bežná prevádzka poisteného mohla byť primerane obnovenä. 
2. Dodatočná lehota znamená akúkorvek dodatočnú lehotu uvedenú v týchlo VPPZP 674 alebo zmluve, v priebehu ktorej je poistený oprávnený oznámiť nárok na plnenie poi stiteľovi. 
3. Dodatočné náklady znamenajú náklady vynaložené poisteným v dôsledku stavu znečistenia krytého podľa zmluvy, ktoré sú nevyhnutné na vylúčenie alebo zmiernenie preru~enla prevádzky. Tieto náklady musia byť vynaložené za účelom minimalizácie sumy prljmov z ekonomickej činnosti, ktoré by Inak boli vynaložené. 

4. Funkcia pr!rodného zdroja znamená funkcie, ktoré plni prlrodný zdroj v prospech Iného prlrodného zdroja alebo verejnosti. 

5. Huby znamenajú akýkoľvek druh alebo formu huby, vrétane akýchkoľvek nižších húb a plesni a akékorvek mykotoxlny, spól)', pachy alebo vedrajšie produkty, ktoré tíeto huby vytvárajú alebo uvofr'lujú. 
G. Miesto poistenia znamená miesto takto označené v zmluve. 
7. Náklady a výdavky znamenajú: 

a) náklady a výdavky, právo na náhradu ktorých má voči poistenému ktorýllofvek poškodený alebo príslušný orgán; b) náklady na zmiernenie škodovej udalosti; 
c) náklady a výdavky {najmä náklady na právnu obranu a zastúpenie) vynaložené s plsomným súhlasom poistltel'a; d) náhradu poistenému v nižšie uvedených sadzbách za každý dell, v ktorý je ktorókorvek z nižšie uvedených osOb prltomnil na súde ako svedok na základe žiadosll poistiteľa: akýkorvek štatulárny orgán {resp. člen 

štatutárneho orgánu) alebo spoločnlk poisteného- 200 EUR, a ktorýkorvek zamestnanec - 40 EUR: 
pokíel' nejde o náklady na nápravu. 

8. Náklady na zmiernenie škodovej udalosti znamenajú: 
a) náklady vynaložené poisteným s p!somným súhlasom polsUtera za účelom zabránenia alebo zmiernenia dopadu stavu znečistenia alebo poškodenia prírodného zdroja, ktorá mOžu viesť ku vzniku škodovej udalosti v rozsahu dojednaného poistenia; 
b) primerané náklady vynaložené poisteným za účelom zabránenia alebo zmiernenia dopadu stavu znečistenia alebo poškodenia prlrodného zdroja, ktoré by mohli viesť ku vzniku škodovej udalosti a ktoré poistený vynaložil z vlastnej vOle a v dobrej viere, aby zabr.'lníl stavu znečistenia, nakorko z prakllckých dllvodov nemohol zlskaf predchádzajúci plsomný súhlas polstitel'a. 

9. Náklady na doplnkovú nápravu znamenajú primerané náklady vynaložené na zabezpečenie prlrodných zdrojov alebo funkcii prlrodných zdrojov v rozsahu požadovanom právom žlvotn6ho prostredia, v dôsledku skutočnosti, te poškodené prlrodnó zdroje neboli uvedené do stavu, ktorý by existoval v dobe škody, ak by k nej nedošlo. 
10. Náklady na kompenzačnú nápravu znamenajú primerané náklady vynaložené v rozsahu požadovanom právom životného prostredia pri zabezpečovani doda točného zlepšenie prl rodných zdrojov na poškoden om mieste alebo na Inom mieste. s ciel'om vyrovnania prechodnej slrety prirodných zdrojov do doby, než dôjde k ich obnoveniu prostrednfclvom primárnej nápravy alebo Inak. 

11. Náklady na nápravu znamenajú: 
a) náklady na primárnu nápravu, 
b) náklady na doplnkovú nápravu a 
c) náklady na kompenzačnú nápr;~vu. 

12. Náklady na opravu znamenajú Výdavky nevyhnutne vynaložené na opravu alebo obnovenie nehnutel'nosti v dOsledku ~kody vzniknutej v priebehu reakcie na stav znečistenia, s výnimkou Výdavkov vynaložených v súvislosti s akýmkoľvek zlepšenlm alebo zhodnolenlm. 
13, Náklady na primárnu näpravu znamenajú primerané výdavky vynalotené v súvislosti s primárnou nil.pravou (l.j. nápravnými prostriedkami, ktoré nevracajú poškodený prlrodný zdroj alebo poškodenú funkciu prlrodného zdroja do zilktadného stavu) za ú~elom vyjelrenla, vyčistenia, sledovania. zmiernenia, odstránenia. odvozu. spracovania, neutralfzácie alebo imobtlizilcie stavu znečistenia v rozsahu, v akom je požadovaný pr.'lvom životného prostredia, vrátane 

a} primeraných prévnych nákladov vynaložených s plsomným súhlasom poistiteľa a 
b) nákladov na opravu. 

14. Náklady z omeškania znamenajú klorýkorvek z nl!~le uvedených výdavkov vo vzťahu k miestu poistenia vo výstavbe, pokiaľ stav znečistenia krytý podfa zmluvy poislenlm spôsobi omeškanie s dokoneenim výstavby: 
a) dodatočné úroky z peňažných čiastok, ktoré si poistený požičal za úcelom financovania výstavby alebo nápravy projektu v mieste poistenia; 
b) dodatočné dane z nehnuteľností alebo iné vymerané verejnoprávne platby, 
c) dodatočné náklady na reklamu alebo propagáciu, 
d) dodatočne vynaložené náklady vyplývajúce z opätovného dojednania näjomných zmlúv. vrátane súvisiacich obvyklých nákladov na právne zastúpenie a 
e) dodatočné odmeny za Inžinierske, architektonické a poradenské služby. 

15. Oprávnená osoba je osoba (právnickä alebo ()~Veká), ktorej v dôsledku poistnej udalosti vznikne právo na poislné plnenie. 
16. Podzemná nádrž znamená akúkoTvek nádrž a súvisiace potrubie a prislušenstvo, pokiaľ je viac ako 1 O% objemu takejto nádrže umiestnených pod zemou. 
17. Poistená činnosť znamená akúkol'vek činnosť vykonávanú poisteným alebo v jeho mene (na jeho zodpovednosť) a takto uvedenú v zmluve. 
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18. Poistený je osoba (právnická alebo fyzická), na ktorej život. 
zdravie, majetok, zodpovednosr za ~kodu alebo iné hodnoty 
poistného záujmu sa poistenie vzťahuje. 

19. Poistné nebezpečenstvo je nebezpečenstvo vzniku 
zodpovednosti poisteného za náhradu ~kody, nákladov na 
nápravu alebo nákladov a výdavkov, alebo Ich vynalotenie. 
ako je podrobne uvedené pri jednotlivých druhoch poistných 
udalosti a v závislosti na skutočnom rozsahu krytia 
stanoveného zmluvou. 

20. Polstnó riziko je miera pravdepodobnosti vzniku poistnej 
udalosti vyvolanej poistným nebezpečensiVom. 

21 . Polstnlk je osoba (právnická alebo fyzická), ktorá 
s poistiteľom uzavrela zmluvu. 

22. Poškodenie prlrodnóho zdroja znamená ujmu alebo 
poškodenie prlrodného zdroja, prípadne jeho zničenie alebo 
stratu. 

23. Pravo žlvotnóho prostredia znamená akýkol'vek právny 
predpis upravujúcí zodpovednosť poisteného vo vzľahu k 
akémukol'vek stavu znečistenia. 

24. Preprava znamené prem iest ť\ovanie produktov alebo odpadu 
poisteného fyzickou alebo právnickou osobou odlišnou od 
poisteného, vykonávajucou podnikaterskú činnosť v oblasti 
prepravy majetku, a to až do okamihu, pokiaľ tieto produkty 
alebo odpad nedosiahnu hranicu konečného miesta určenia . 

25. Proruhnlo prevádzky znamená všetky nevyhnutné čiastočné 
alebo úplné prerušenia prevádzky poisteného v miesto 
poistenia vyplývajúce zo stavu znečistenia krytého poistenlm 
podra zmluvy. 

26. Prljmy z ekonomickej činnos ll znamenaju 
a) čisly zisk alebo stratu pred zdanenlm, vrátane prljmu 

z nájmu, ktoré by boli bývali dosiahnuté, pokiar by nedošlo k 
prerulonlu prevádzky; 

b) INalé prevádzkove a mzdové výdavky poisteného (okrem 
mzdových výdavkov na osoby, ktoré sú štatutárnym 
orgánom, resp. členom štatutárneho orgánu, vedúcimi 
zamestnancami. výkonnými riadite ľmi. vedúcimi oddeleni a 
zamestnancami inými ako zamestnancami poisteného 
v pracovnom pomere); 

c) náklady vynalotené poisteným ako nájomné za dočasné 
priestory, pokiaľ sa časf miesta poistenia stane 
neutlvaternou v dOsledku stavu znečistenia krytého 
polslenlm a dočasné priestory sú potrebné na lo, aby mohla 
pokračovať prevádzka poisteného. Tieto náklady na 
nájomné nemOtu presiahnuť priemernú hodnotu nájomného 
za neužlvatelhu česť miesta poistenia. 

27. Prlrodný zdroj znamená ovzdušie. vodu (vrátane podzemnej 
vody a zásob pitnej vody), pôdu a horniny, organizmy (iné ne2 
domestikované) a ich biotop. 

28. Prlslušný orgán znamená akýkoJVek orgán, úrad, agentúru 
alebo Inú osobu alebo sud či tribunál, ktorý má v príslušnom 
prlpade právomoc rozhodovať podl'a práva životného 
prostredia. 

29. Stav zneči stenia znamená zistene, vypustenie, rozšírenie, 
uvoľnenie, unlk, premlestť\ovanle alebo presakovanie 
akýchkoľvek pevnych, kvapalných, plynných alebo tepelných 
dráždidiel, znečís t'ujúclch látok alebo kontaminantov vrátane 
dymu, sadzi, výparov, plynov. kyselin, alkálíl, chemikálii, húb, 
nebezpečných látok, nebezpečných materiálov a odpadových 
materiálov do pOdy, na 1'\u alebo do stavieb na tejto pôde 
stojacich, do atmosféry, povrchových plôch, vody alebo 
podzemných vôd. 

30. Škoda na zdravi zah ŕňa smrf. zranenie a chorobu, a taktiež 
(avšak Iba za predpokladu, že sa nižšie uvedené podľa platných 
predpisov povatuje za škodu na zdravi a nespadá len do 
kategórie osobnostnej ujmy) duševnu ujmu, úzkosf alebo 
nervový šok, ktorý akákorvek osoba utrpl v dOsledku skutočnej 
alebo hroziacej škody na 1:dravl. 

31 . Škoda z prorušonia prevádzky znamená prljmy z 
ekonomickeJ činnosti, dodatočné náklady a náklady z 
omeškania. 

32. ~kodová udalost' je skutočnosť, z ktorej vznikla škoda, a ktorá 
by mohla byľ dOvodom vzniku práva na poistné plnenie (t.j. 
ktorá mOže byt' poistnou udalosťou). 

33. Účastníkom poistenia je akákorvek osoba, ktorej z tohto poistenia 
vzniká právo alebo povinnosť (t.j. predovšetkým poistiteľ, polstnlk, 
polstoný a opr3vnoná osoba). 

34. Úradné rozhodnutie znamená akékoiVek rozhodnuUe prlslušného 
orgánu v zmysle práva životného prostredia alebo akúkol'vek 
zodpovednost' Inak uloženú prlslušným orgánom podra práva 
životného prostredia. 

35. Vocná škoda znamená: 
a) stratu alebo poškodenie (vrátane zničenia) hmotného majetku; 
b) stratu využiteľnosti hmotného majetku, ktorý nie je fyzicky 

poškodený: 
c) znlienie hodnoty hmotného majetku tretej osoby; 
d) poškodenie prlrodnóho zdroja. 

36. Zákon znamená paragrafy 788 až 828a zákona č. 40/1964 Zb. 
Občiansky zákonnlk, v zneni účinnom ku dňu uzavretia zmluvy ako 
aj iné prlslu~né ustanovenia Občianskeho zákonníka, ktoré 
upravujú poistné zmluvy. 

37. Zamestnanec znamená (l) akúkoľvek osobu zamestnanú 
u poisteného na základe pracovnoprávneho vzťahu, (ll) akúkoľvek 
osobu dočasne pridelenú na výkon práce k poistenému agentúrou 
dočasného zamestnávania alebo Iným zamestnávateľom, (iii) 
akúkol'vek osobu vykonávajúcu pre poisteného prácu, ktorá spadá 
pod definlclu závislej präce podľa pracovného práva Slovenskej 
republíky, bez ohľadu na formá lny právny titul k výkonu takejto 
práce. 

38. Zodpovedný pracovnfk znamená akéhokorvek zamestnanca 
poisteného, ktorý zodpovedá za kontrolu záležitosti životného 
prostredia alebo za Ich dodržiavanie v mieste poistenia, alebo 
akýkorvek statutámy orgán (resp. člena štatutárneho orgánu), 
vedúceho zamestnanca alebo spoločnika poisteného. 

ČLÁNOK XIII 
Záverečné ustanovenia 

1. V prlpade, te sa zmenou právnej úpravy rozšíri rozsah náhrady 
!ikody, má poistiteľ právo poistenie plsomne vypovedaľ najneskôr 
do troch mesiacov odo dl\a učinnosti zmeny právnej úpravy. 
Poistenie za nikne uplynutlm 30 dni po dorueeni výpovede. 

2. Zmluvné strany si mOžu vzájomné práva a povinnosti upraviť v 
zmluvo dohodou odchylne od týchto VPPZP 674, ak to výslovne 
nla je zakázané a pokiaľ z povahy ustanoveni týchto podmienok 
nevyplýva, .te sa od nich nie je možné odchýliť. 

3, Poistený vyhlasuje, že v zmysle zákona č. 428/2002 Z.z. o 
ochrane osobných údajov dáva súhlas poistitel'ovi, aby jeho 
osobné údaje, zlskané v súvislosll so zmluvou, spracovával v 
rámci svojej či nnosti v poisťovn lctve po dobu nevyhnutnú pre 
zabezpečenie výkonu práv a povinnosti vyplývajúcich zo zmluvy. 
Zárove!'\ dáva súhlas, aby jeho osobné údaje poistiteľ poskytoval 
do Iných šlé1ov, pokial' lo bude potrebné pre zabezpečenie výkonu 
práv a plnenie povinnosti z tejto zmluvy, pri poradenskej činnosti v 
oblasti poisľovnlctva, ako aj ostatným subjektom podnikajúclm v 
poisťovnlctve a združeniam týchto subjektov. 

4. Výzva podľa § 801 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonnlk 
v zneni neskorilch predpisov a iné plsomnosti sa považujú za 
doručené, ak Ich adresát prijal, odmietol prijar alebo dňom, keď ich 
pošta vrátila odoslelajúcej strane ako nedoručené . Poistiteľ zasiela 
plsomnosti na poslednú známu adresu poisteného alebo 
polstnlka. 

5. Zmluva, ktorej prílohu tvoria tieto VPP ZP 674, sa v otázkach 
účinnosti, výkladu a vykonávania riadi právom Slovenskej 
republiky. To plati aj pre poistené riziká v zahraničl. 

6. Tíeto Všeobecné poistné podmienky pre poistenie zodpovednosti 
za environmentálnu škodu - ENVIRO MAX č. 674 boli schválené 
Predstavenstvom KOOPERATIVA poisťovne, a.s. Vienna 
Insurance Group a nadobúdajú účinnosr dňom 28.5.2012. 
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